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Saga är ett förlag i Lindhardt og Ringhof, ett förlag inom Egmont-koncernen

Kapitel 1
1831
– Jag tycker illa om den där mannen, sade drottning Adelaide, när hästen som tillhörde hertigen av Darlington passerade målstolpen två hästlängder före kungens.
Kung William, som för det mesta var på gott humör och en vänlig själ, skrockade.
– Du kan tycka illa om honom, svarade han, men det är svårt att inte tycka om »Tjusaren».
Folkmassan var alldeles vild efter hertigens seger och de vinkade och hurrade och hattarna flög genom luften. Det var tydligt att en hel massa satt sina sista slantar på Gay Glory, fast den varit en outsider.
När hertigen promenerade bort till området för invägningen gratulerade man honom från alla håll.
– Ett fantastiskt lopp, Darlington! Bra gjort, Tjusar’n! Det märks att ni är i er vanliga form! Vi borde ha förstått att ni tänkte överraska oss!
Resten av gratulationerna dränktes i hurraropen från folkmassan runt det lilla invägningsområdet och när hertigen steg fram för att klappa Gay Glory och gratulera sin jockey steg oväsendet ytterligare.
– Ett utmärkt lopp, Ryan!
– Tack, ers nåd. Det var inte så svårt med den hästen!
Hertigen log och jockeyn försvann in för vägning bärande på sadeln.
När resultatet kungjordes officiellt hurrades det på nytt och hertigen gick till sin loge där flera av hans vänner redan väntade, däribland var lady Isobel Westbury.
Hon var mycket vacker och mycket sofistikerad och hertigen hade uppvaktat henne under den senaste månaden.
Man kunde inte misstaga sig på uttrycket i hennes ögon och på det sätt hon höll om hans arm. Han betydde mycket för henne.
– Jag blev så glad, viskade hon. Jag ska berätta mycket utförligare om hur glad jag blev, när vi blir ensamma.
Hertigen log mot henne.
– Jag är ledsen, men det kan tyvärr inte bli i kväll.
– Varför inte?
För ett ögonblick hördes en hård ton i den mjuka rösten.
– Min kära lilla vän, jag måste äta middag på Windsor Castle. Det är tradition för den som vinner Guldcupen.
Lady Isobel plutade med munnen.
– Kan du inte tacka nej?
Jag kan inte komma på någon anledning att förolämpa Hans Majestät, även om jag kommer att få ont i magen av en middag som är idiotiskt sammansatt och dåligt tillagad.
Lady Isobel skrattade som om hon inte kunde hejda skrattet.
Det skämtades ofta inom det som kallades »beau monde» om vilken dålig mat som serverades vid de kungliga slotten.
Georg den I hade varit en finsmakare och epikuré, men hans bror William var helt inställd på att spara efter alla de extravaganser hans företrädare ägnat sig åt och det berg av räkningar han lämnat efter sig.
– I morgon kväll då? frågade lady Isobel. Du kan inte svika mig då!
– Låt mig ordna det. Jag ska nog klara det på något sätt, svarade hertigen.
Lady Isobel log.
Hon visste att hertigen, fast han hade sina fel och brister, alltid höll det han lovat och hon hade bestämt sig för att säkra sin ställning, som hans senaste förälskelse.
Det hade funnits en lång rad av dem, ja, så många att de flesta människor hade slutat räkna dem.
Det var inte så konstigt, eftersom hertigen inte bara var den stiligaste av alla adelsmän utan också den mest betydelsefulle och den allra rikaste.
De två sistnämnda tillgångarna spelade mindre toll, när det gällde honom än de skulle ha gjort om det gällt någon annan man. Det var hans charm och hans odefinierbara dragningskraft som fick kvinnor att följa honom, som om han varit råttfångaren från Hameln.
– Jag måste säga, Darlington, hade en av de äldre medlemmarna i White’s Club sagt till honom veckan innan, att det väl inte finns en kvinna i London, som ni inte legat med?
Hertigen hade inte tagit det som en förolämpning.
– Om det skulle finnas någon, sade han, så ge mig hennes adress!
Men Tjusaren var känd för att alltid ha en fyndig replik till hands.
Det var inte så konstigt att han blivit massornas favorit. Han var mycket modernare och elegantare klädd än någon annan och hans hästar vann nästan alltid.
Gult och svart var hans färger och när man än såg dem på en jockey eller en vagn tycktes människornas pulsar slå fortare och man hörde deras rop.
– Här kommer Tjusaren! Nu blir det skojigt!
Eftersom hertigen var en så livlig och utåtriktad person tycktes han kunna uppfylla allting och alla han mötte med en ny vitalitet.
Det var många berättelser i omlopp om honom och de blev bara mera spännande för varje gång de berättades från klubbarna vid St Jsmes’s Street och ner till slummen i St Giles.
En som ofta återberättades, dock inte av hertigen själv, eftersom han aldrig talade om sina kärleksaffärer, handlade om hur han kom och hälsade på sin älskarinna, som han som vanligt varit mycket generös emot, en kväll, när hon inte väntade honom.
Hon hade en annan herre på besök och gömde honom hastigt i en garderob i sitt sovrum.
Hertigen kom in i rummet, såg sig om och utropade sedan som den främste av Shakespeare-aktörer:
– Romeo, Romeo, var finns du, Romeo?
Så fann han under sitt letande mannen i skåpet och drog fram honom i ljuset.
– Ni måste utan tvekan liksom Romeo ha nalkats er Julia från balkongen, sa han sedan i ytterst vänlig ton. Därför måste ni naturligtvis lämna henne samma väg.
Medan han sade det lyfte han upp den stackars mannen och slungade ut honom genom fönstret och ner på gatan och den stackars mannen bröt benet.
En annan karaktäristisk berättelse handlade om hur han en gång såg en kusk misshandla sin häst.
Det var en stor man med väldiga muskler, men hertigen bröt hans piska mitt itu, slog honom medvetslös och körde honom sedan hem i hans egen kärra och bad hans hustru att hålla honom i sängen tills han tillfrisknat.
Sådan var Darlington, Tjusaren!
Alla dessa berättelser om honom hade börjat cirkulera redan när han var vid Eton och fortsatt medan han låg i Oxford och numera ökat ytterligare.
De som var jämngamla med honom talade alltid om honom och de beundrade hans sportsmannaanda och var inte speciellt svartsjuka på honom över hans framgångar hos damerna. Han var så framgångsrik att de inte tyckte att det var någon idé att försöka mäta sig med honom, vare sig det gällde amorösa eskapader eller hästkapplöpningar.
– Jag vägrar att rida i samma lopp som du, Tjusar’n, sade en av hans närmaste vänner, när hertigen bad honom vara med i ett hinderlopp. Jag kommer med bara på ett villkor och det är att du rider bakåtvänd och med båda händerna är bundna.
– Jag har faktiskt god lust att acceptera utmaningen! skrattade hertigen.
– Felet med dig är att du är alldeles för duktig i allting, fortsatte vännen. Jag borde avsky dig för det men i stället måste jag beundra dig, precis som dessa små tokor till kvinnor, som är redo att följa dig till världens ände och tillbaka igen, om du bara ber dem om det.
– Du smickrar mig, sade hertigen torrt.
Men inom sig tänkte han att vännen hade alldeles rätt, när han kallade de damer, som jagade hon om för små tokor.
De hade inte den minsta aning om att det han längtade efter var en smula motstånd. Även om han var säker på att han skulle segra till sist, så ville han känna litet av den där osäkerheten, som man kände, då man inte visste hur lång tid det skulle ta att erövra damen i fråga.
Men han visste, att med den nye regenten hade moralen stigit betydligt och numera rynkade man på näsan åt den som var alltför lättfärdig i hovkretsarna. När det gällde Tjusaren visade dock kvinnorna ännu ingen återhållsamhet.
De föll eller kastade sig i hans famn innan han ens visste deras namn och det var inte frågan om att han skulle uppvakta dem – de uppvaktade honom!
– Det som jag tycker är så tröttsamt, sade han till Hubert Bourgham, en av hans närmaste vänner, är att jag måste uppleva ett ständigt upprepande av samma situation, när jag egentligen bara längtar efter litet omväxling.
– Om du talar om kvinnor, svarade Hubert, och om du längtar efter omväxling, så borde du se dig om utanför Mayfair-distriktet.
– Jag antar, att du har rätt, sade hertigen tankfullt. Alla de kvinnor vi känner är stöpta i samma form och de har alla fått lära sig samma knep ända sedan de var små och dem upprepar de i det oändliga.
– Du börjar väl inte bli cynisk, Tjusar’n? frågade Hubert.
– Jag antar, att det är oundvikligt, svarade hertigen. När man på förhand vet exakt vad ett par förtjusande läppar tänker säga, så är det svårt att lyssna och hålla tankarna samlade.
– Jag hade annars tänkt att du skulle kunnat hitta på något väsentligare att göra än att prata med dem, retades Hubert.
Hertigen skrattade, men det var inte något glatt skratt.
– Jag har ofta undrat för mig själv, om du någonsin varit kär, sade hans gode vän.
Hertigen höjde på ögonbrynen.
– Du vet precis vad jag menar, så se inte så förvånad ut, sade Hubert. Jag menar den sortens kärlek, som får en att gifta sig och slå sig till ro, vad man nu menar med det.
– Jag har bestämt mig för att aldrig någonsin gifta mig.
Hubert såg förvånad på honom.
– Det är alldeles sant, insisterade hertigen. Jag bestämde mig för länge sedan för att jag skulle bli uttråkad till döds, om jag under hela livet måste leva tillsammans med samma kvinna.
Det uppstod en kort paus. Det syntes att hertigen förstod vad hans vän tänkte säga.
– Jag vet vad du tänker, sade han. Men jag vill inte bli det slags äkta man, som låter sådana som jag leka med deras fruar och jag kommer inte att vilja att det skulle hända med mig och min fru heller.
– Menar du, att när du gifter dig, så kommer du att bli en trogen äkta man? frågade Hubert alldeles förbluffad.
– Eftersom det står fullt klart att det är en omöjlighet, svarade hertigen, så har jag bestämt mig för att inte gifta mig.
– Har du tänkt på att du borde ha en arvinge?
– Det finns så många av släkten Darle, sade hertigen, att när jag försökte räkna upp dem för mig själv tappade jag räkningen. Som du vet så har min bror, som bor utomlands för sin hälsas skull, två söner, och om inte de skulle vara i livet, när jag dör, så tror jag att jag har ungefär trettio kusiner och otaliga nästkusiner.
Hubert suckade.
– Jag förstår vad du menar. Samtidigt verkar det ju mycket sorgligt. Du skulle tycka om att ha en son, när du blir gammal och få lära honom rida och skjuta och sådant, men han skulle förstås inte gilla att du tog alla hans flickvänner ifrån honom, så snart han presenterade dem hemma.
– Jag får väl klara mig utan familj, sade hertigen. För resten tror jag inte att jag skulle vara något föredöme som far.
– Det kan jag ju hålla med dig om.
De sade ingenting på en stund, men sedan kunde Hubert inte hålla sig längre.
– Jag undrade just om det skulle vara lönt att slå vad med dig om du någonsin kommer att bli kär eller ej. Vad sägs om femhundra pund?
– Jag håller tio mot ett.
– Avgjort! Vilken åldersgräns ska vi sätta?
– Min farfar gifte om sig, när han var åttionio!
– Jag borde ha begripit att det skulle finnas en hake någonstans, utropade Hubert. I så fall är det ju stor chans att jag är död långt innan du är det.
– Just det, höll hertigen med.
De skrattade och började samtala om hästar, som var mycket intressantare och mycket mindre förutsägbara än de flesta kvinnor.
När han kom tillbaka till huset där han bodde under kapplöpningarna tillsammans med en gammal god vän tog hertigen ett kallt bad, som betjänten ställt i ordning, och tänkte med avsmak på hur tråkig kvällen skulle bli.
De kvällar han dittills stått ut med på Windsor Castle sedan regentskiftet hade varit förskräckligt tråkiga och han visste mycket väl om att drottningen inte tyckte om honom.
William den IV var en gladlynt sällskapsmänniska, som med sitt vilda liv innan han blev kung skulle ha översett med det liv som folket i hans uppvaktning levde.
Eftersom han hade fått tio barn utom äktenskapet med skådespelerskan mrs Jordan hade det inte varit mer än man kunde förvänta sig, men hans mycket unga drottning, som var född i Tyskland, hade bestämt sig för att det engelska hovet skulle bli mycket olikt vad det varit tidigare med det frivola sällskap som den förre monarken omgett sig med.
Bland det första hon gjorde som väckte uppseende var att hon vägrade att ta emot den fabulöst rika hertiginnan av S:t Albans, änka efter bankiren Coutts.
Hon hade tidigare varit skådespelerska och hennes rykte var inte helt fläckfritt. Drottningen sade bara med bestämd röst att hon inte accepterades längre.
Det samma hände lady Ferrer, som hade levt tillsammans med sin make innan de gifte sig. När hon försökte hälsa på drottningen, vände sig drottningen Adelaide bort, men lyckades, eftersom hon i grund och botten inte var någon elak människa, att inte göra förolämpningen alltför tydlig för de kringstående.
Det enda trevliga med kvällen, tänkte hertigen för sig själv, var att under den vecka kapplöpningarna ägde rum, bestod gruppen runt kungaparet av intressantare människor och flera andra hästägare skulle finnas med vid middagen.
Fast han tänkte också, att det säkert skulle ha varit mycket roligare att vara tillsammans med Isobel.
– Men man vet förstås alltid var man har henne, tillade han och gjorde en liten grimas.
Lady Isobel hade liksom alla sina föregångare varit alltför lätt att fånga.
Fastän de rörde sig i ungefär samma kretsar hade de inte träffats tidigare. Hon hade förstås inte varit gift så länge. Nu träffades de då de samtidigt var bjudna till gemensamma vänner i Newmarket.
Det hade inte funnits minsta tvivel om hur lady Isobel kände för honom från den första stund hon såg honom.
När hennes make tvingats stanna borta från kapplöpningarna en kväll för att bevista en middag vid sitt regemente och middagen dessutom hölls i Cambridge, så fick hon det tillfälle hon väntat på och hertigen hade egentligen aldrig blivit tillfrågad om vad han ville.
Hon fanns plötsligt i hans armar och han fann att hon var mycket upphetsande och alldeles tillfredsställande för ögonblicket.
Samtidigt kunde han inte hjälpa att han tänkte att fastän hon var mycket vacker, så var det något som saknades hos henne.
Han kunde inte riktigt förklara vad det var, men han hade en känsla av att kvinnor, av någon anledning, som han inte kunde definiera, började göra honom besviken.
– Vad är det egentligen jag vill ha? Vad väntar jag mig av dem? frågade hertigen sig själv och sade samtidigt att det var idiotiskt att vara blasé vid trettiofyra års ålder.
Men han visste också att Hubert hade rätt. Han höll på att bli cynisk och även alltmera kritisk.
Till och med när de var mycket vackra och kära i honom och mycket förfarna i konsten att älska, så irriterade de honom gränslöst.
Isobel var till exempel en av de vackraste kvinnor han någonsin sett, men hon hade en irriterande vana att hela tiden leka med ett pärlhalsband, som hon bar runt sin utsökta hals.
Hon lät det glida mellan de smala fingrarna minst hundra gånger om dagen och hertigen fann att det gjorde att han till sist inte kunde koncentrera sig på vad han sade.
Han hade gjort sig av med en älskarinna för att hon kliade sig i huvudet och en annan för att hon flämtade till varje gång hon blev överraskad eller upphetsad.
Han fann att han satt och väntade på att det skulle hända ända tills han inte stod ut längre.
Medan han åkte mot Windsor Castle tänkte han på sitt samtal med Hubert och att han sagt att han aldrig tänkte gifta sig.
Jag antar att när det gäller hästar och kvinnor är jag perfektionist, tänkte han. Om min hustru skulle tråka ut mig, som alla andra kvinnor har gjort efter en kort tid i deras sällskap, så skulle jag kanske bli en mördare rent utav!
Han skrattade åt idén.
Samtidigt som han visste, att kvinnor var väsentliga för honom var han helt bestämd på den punkten att ingen av dem skulle någonsin få bli en permanent del av hans liv.
Tillställningen på Windsor Castle var nästan precis sådan han föreställt sig att den skulle vara, bortsett från att han fann att han var ganska intagen av den nye österrikiske ambassadörens hustru. Ambassadören hade helt nyligen lämnat sina kreditivbrev vid hovet i St James’s.
Ambassadörens hustru var rödhårig och hade gröna ögon. Det var en kombination som var så sällsynt att hertigen trott att den bara förekom i romaner. Hennes ansikte hade ett sfinxliknande uttryck och det gjorde att hon såg mycket spännande ut.
Han flirtade med henne under hela kvällen och hennes svar visade att hon var mycket bevandrad i kärlekskonsten och hennes ögon utlovade mystiska njutningar, som han ännu inte upplevt.
Innan han lämnade slottet gjorde de upp om ett möte. Hertigen skulle besöka den österrikiska ambassaden så snart han återvände till London.
När han åkte hemåt tänkte han, att det inte bara var ett möte han tänkte passa, det skulle säkert visa sig vara ett i en lång rad av möten.
Eftersom hans tankar var hos ambassadörens maka skänkte han inte en tanke åt lady Isobel, men när han kom hem fann han att hon lämnat ett brev till honom.
Hovmästaren räckte honom det.
– Detta överlämnades till ers nåd av en av kapten Westburys betjänter strax efter det att ers nåd åkt.
Hertigen tog emot brevet och tänkte att det verkligen var mycket indiskret av lady Isobel att skicka det med en av makens betjänter, när hon visste att det skulle skvallras om det bland tjänstefolket och att det kanske fördes det vidare till herrskapet.
Hertigen bekymrade sig inte om lady Isobels rykte.
Han var alldeles för van vid att kvinnor tog risker oh drog på sig kritik, när det gällde deras umgänge med honom.
Han tänkte faktiskt, att för ögonblicket var hon inte lika intressant som en speciell dam med rött hår och gröna ögon, som han just träffat för första gången den här kvällen.
Han hade en känsla av att detta skulle bli det första av många små brev, som klagade över att han inte kom, att han inte hörde av sig och att han till sist övergivit henne.
Tusan också, tänkte han. Varför måste kvinnor alltid sätta sina tankar och känslor på pränt?
När han kom in i sovrummet kastade han brevet oöppnat på byrån och skänkte det inte en tanke förrän han fick syn på det, när han steg upp nästa morgon.
Han klädde sig med betjäntens hjälp och hans kläder var lika perfekta, som han förväntade att allt som hörde till hans liv och person skulle vara.
– Detta är den nya rocken från Westons, ers nåd, sa betjänten.
– Jaså, sade hertigen utan större intresse. Jag hoppas, att den är bekväm.
– Det hoppas jag också, ers nåd. Eftersom ers nåd är så kraftfull och muskulös säger skräddarna att det är svårt att få kläderna att sitta riktigt vackert.
Betjänten talade med beundran i rösten.
Både han själv och de andra tjänarna hos hertigen var mycket stolta över att hertigen inte bara var så stilig utan också så atletisk.
Hertigen skulle ha blivit förvånad om han vetat hur intensivt de följde hans framgångar inte bara på kapplöpningsbanorna utan också då det gällde boxning och jakt.
När han deltog i något av de hinderlopp, som han själv arrangerade, försökte alla hans anställda att placera sina vadhållningspengar hos någon.
Men eftersom han alltid vann, blev det allt svårare att finna någon, som ville hålla emot.
Men de var stolta, kolossalt stolta, över att vara anställda hos hertigen och han var också en mycket generös och rättvis husbonde.
Han fordrade mycket av dem och förväntade sig att allt skulle bli som han ville ha det och det var förståeligt att de beundrade honom för det också.
– Den sitter perfekt, ers nåd. Alldeles utmärkt. Jag kan inte se att det är något fel på den.
Betjänten beundrade rockens passform i ryggen och när hertigen kastade en blick i spegeln såg han lady Isobels brev ligga där på byrån bland borstarna och flaskorna som alla pryddes av hans monogram krönt av hertigkronan.
Han insåg att det inte borde ligga kvar där och stoppade det genast i fickan.
Han skulle just gå ut, när det knackade på dörren och hans privatsekreterare, som han vanligtvis kallade sin övervakare, kom in när betjänten öppnade för honom.
– Ville ni mig något, Ramsgill? frågade hertigen. Om ni har en hel hög med brev till mig, så får de vänta tills jag kommer tillbaka till London. Jag vill komma tidigt till kapplöpningsbanan idag, för som ni vet ska Foxhunter springa i första loppet.
– Jag vet det, ers nåd, svarade mr Ramsgill, och han kommer troligen att vinna. Det påminner mig om att hans jockey sände mig ett meddelande att han skulle vara mycket tacksam om ers nåd ville vara vänlig och tala med honom innan han rider in på sadelplats.
Hertigen log.
– Han vill ha sina direktiv om hur han ska rida loppet, antar jag. Jag ska säga till honom att han måste ta sig i akt för den franska hästen och jag har en känsla av att lord Althams jockey inte är finare än att han kan ta till några tjuvnyp, om han tror att det kan gynna honom.
– Jag är säker på att ers nåd har alldeles rätt, sade mr Ramsgill. Men det var något helt annat jag ville tala med er om.
Medan han talade sneglade han mot betjänten och denne lämnade taktfullt rummet och stängde tyst dörren efter sig.
– Vad rör det sig om, Ramsgill? frågade hertigen. Ni vet att jag har bråttom.
– Ja, jag vet, ers nåd. Men det har kommit ett ganska oroande brev, som jag tog med mig från London i går kväll. Det är från abbedissan vid S:t Teresas kloster i Frankrike.
Hertigen såg på sin sekreterare med ett undrande uttryck.
– Abbedissan …? frågade han.
– Ers nåd minns kanske, sade mr Ramsgill snabbt, att det var till S:t Teresas kloster i Paris, som vi sände miss Felica Darle för fem år sedan.
– Du store tid! Jag hade alldeles glömt bort flickebarnet, utropade hertigen. Javisst, nu minns jag tydligt att vi kom överens om att hon skulle få en god uppfostran där och vara utanför faderns räckvidd.
Nu när han påmints om det, kom hertigen bara alltför klart ihåg den där gången för fem år sedan, då han varit på väg hem till slottet efter en dag på kapplöpningsbanan.
Hubert Brougham var tillsammans med honom och de hade lämnat sina trötta hästar i stallknektarnas händer och åkte snabbt längs vägen i en lätt vagn, som väntat dem. Just när de for längs en mycket ojämn bit av landsvägen skadade ledarhästen hoven.
Hertigen fick de fyra hästarna att stanna och steg ur vagnen för att inspektera den skadade hästen och fann att dess ena sko lossnat. Den satt fortfarande fast vid hoven, men nu satt den i en så omöjlig vinkel, att det inte var tal om att hästen kunde fortsätta att springa med den.
Hertigen var mycket van vid att handskas med hästar, men med hästen spänd framför vagnen var det omöjligt att få bort hästskon, så att de kunde köra vidare.
Han såg sig om och upptäckte att det bara var en liten bit till en by, där det säkert fanns en smed, som kunde hjälpa dem.
Han skulle just säga, att om de körde mycket försiktigt skulle de kunna ta sig in till byn, när han insåg att mycket närmare och knappast femtio meter bort låg uppfarten till ett hus, som tillhörde en av hans kusiner.
– Där bor ju Edmund, sade han och pekade och man kunde se taket på ett hus ovanför träden. Han är en mycket tröttsam figur, för han dricker, men vi kan inte göra annat än be honom hjälpa oss i den här belägenheten.
– Ja, det behöver ju inte ta så lång tid, sade Hubert tröstande.
De satte sig i vagnen igen och hertigen körde mycket långsamt och försiktigt uppför infarten och till stallet, som låg på ena sidan av huvudbyggnaden.
En äldre stallknekt visade sig och när hertigen talade om vad som hänt sade han att han inte bara skulle ta bort skon, men att de hade en sådan tur att bysmeden just befann sig på gården för att sko en av deras egna hästar, så han kunde hjälpa dem också.
– Det löser verkligen vårt problem, anmärkte Hubert.
Eftersom hertigen var så rädd om sina hästar såg han på medan hästen spändes från och den lossnande skon togs bort och en ny sko, glödhet från ässjan, sattes på.
– Jag antar, att jag av ren artighet får ta och hälsa på Edmund och tacka honom för den hjälp vi fått, sade han till Hubert, när han insåg att de om ett par minuter skulle vara klara att fortsätta sin avbrutna hemfärd.
– Javisst, det måste vi göra, höll Hubert med.
De promenerade från stallet och upp till boningshuset.
En tjänare visade in dem i ett stort vardagsrum där en ganska intetsägande kvinna snabbt reste sig, då de kom in. Hon hade gift sig med hertigens kusin två år tidigare och blev då hans andra hustru. Den första hade dött och lämnat Edmund ensam med sin lilla dotter.
– Ni måste förlåta att vi tränger oss på, sade hertigen med en charm, som var så utmärkande för honom. Men just som vi passerade här utanför på hemväg från kapplöpningarna, så råkade en av mina hästar bli av med sin sko.
Han förklarade vad som hänt och Laura Darle sade att hon var glad åt att de hade kunnat hjälpa honom.
– Får jag inte lov att bjuda på någonting? frågade hon.
Det lät som om hon gärna ville göra det och Hubert tänkte att hon tydligen var glad åt att de hade kommit och att det ryckte upp henne ur den tristess det var att sitta ensam.
– Det var väldigt vänligt, svarade hertigen, men Hubert och jag har bråttom tillbaka till slottet för att byta om. Som ni ser är vi ganska smutsiga och leriga.
Deras vanligen så välputsade ridstövlar var verkligen leriga liksom deras vita ridbyxor.
– Jag förstår, sade Laura Darle, men jag är säker på att Edmund skulle vilja träffa er innan ni går.
– Är han hemma? frågade hertigen.
– Ja, han håller just på att slå sin dotter.
För ett ögonblick trodde hertigen att hon skämtade med honom. Så såg han allvarligt på henne och upprepade hennes ord.
– Slå sin dotter – varför det?
Mrs Darle ryckte på axlarna.
– Hon retar honom och hon är verkligen ett mycket tröttsamt barn, även om jag tycker att han är för sträng emot henne.
Hertigens panna rynkades i vredesmod.
– Var kan jag finna honom? frågade han.
– I biblioteket, svarade Laura Darle. Men jag tror inte …
Vad hon tänkt säga blev sagt för döva öron. Hertigen hade redan lämnat vardagsrummet och var med långa kliv på väg mot biblioteket.
När han närmade sig hörde han där inifrån ett skrik åtföljt av högljudda snyftningar.
Han öppnade dörren.
– Nej … nej … pappa! Jag orkar inte mer!
Så hördes det svischande ljudet när rottingen ven genom luften och ett nytt skrik som lät som om det kom från ett sårat djur.
Hertigens blick svepte över rummet och hade strax uppfattat hela situationen.
Hans kusin Edmund, vars röda ansikte och svullna näsa tydligt utvisade vilken drinkare han var, höll på att slå sin lilla flicka, som låg hopsjuntken på golvet, med en smal och smidig käpp.
Flickan var mycket liten och fadern använde käppen urskillningslöst, så att den rivit sönder det tunna materialet i hennes klänning så att hennes axlar och rygg var nakna och blodet hade redan börjat rinna i röda strimmor längs tyget.
När hertigen klev in i rummet vände Edmund på huvudet och lät armen, som höll rottingen, falla ner längs sidan.
– Tjänare, Sch-Selcombe! utropade han. Vad har du för dig här?
Det var mycket få personer som tilltalade hertigen med hans dopnamn och när det dessutom stammades fram av en fyllkaja som kusinen lät det som en förolämpning.
– Det verkar som om jag borde ha kommit långt tidigare! sade hertigen iskallt.
Han stegade tvärs över rummet och ryckte käppen ur Edmunds hand och bröt av den över knät.
Han kastade delarna på golvet och böjde sig sedan ner och lyfte upp barnet, som grät hejdlöst.
Hennes ansikte skymdes av det långa, ljusa håret och när hertigen rörde vid henne kom han att röra vid de sår fadern åsamkat henne och hon kved till av smärta.
Hertigen vände på huvudet och såg med avsmak på sin kusin.
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